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Hädaohtlik põgenemine. 

Aus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. (Järg 19) 

Ernesta Figueira ei raisanud oma püssirohtu weel 
mitte. Ministeriumi kukutamise aeg polnud weel käes. Par> 
lament oli alles hiljuti koju saadetud ja liikmed enamaste E«« 
ropa poole teel, kõigepealt Sotero Anebra, walitsufeerakonna 
suur tegelane ja juht, kes presidendid ja ministrid nimetal. 

Hercilio Rodosi oga mõistis wastase tegewuseta olekut 
waleste, arwa» seda nõrkuse tunnistuseks ja wiis läbi, et 
Fritzu wastu tüdrukute kaubitsemise pärast kohus awati. 
Tunnist«j«na nimetati Mustofa Köprubenti. 

.Rüüd lööb kell 13!" hüüdis Fritz, kui seda kuulis. 
Selsamal päewal lätsid karkpaadid jälle jõge mööda 

üles, niipea kui lõik teated Asiuhy olid saadetud. 
Wilhelm Nägli telegrammi kurwal, mis Friizu wangis» 

tamist teatas, oli ta Drolli »jah". Ta teatas, et ametliku 
kutse põhjal juba ligemal ajal kohale loodab jõuda. 

XXIII. 

Liitlased. 
Nüüd oli Rio de Ianeiros esimese järgu kõmujutt l i i -

kumas. Ikka laiemale ja laiemale lagunes kurjategijate 
asunduse asi. Nüüd, mil waikimine enam midagi sisse ei 
toonud, oli ainult weel kõnelemisega wõimalik raha teenida. 

Iga ajaleht teadis selle riigile hädaohtliku asunduse üle 

o na lugejatele^ ikka hullemaid ja uskumatamaid asju ju» 
tustada. 

Waidlus langes ruttu puhta politika ringist madalale. 
Ka wastarinna ajalehed pidid oma publikumi kõmunälga — 
waigistama. 
^HWoorimehed waidlesid tulla ja teemandite üle, arhäo» 
logid kirjutasid wana India tulturast pikki lugusi. Kolk 
ootasid aga^Frilz Vlashke protsessi õtse palawilulise põne» 
wusega. 

Weel i ial ei olnud ,Western Telegraphie Compagnie" 
nii head äri teinud kui neil päewi!. Inglislehed kaswatasid 
wihas tiritammist ja pildusid hundirattaid ning nõudsid, et 
VraNlia walitsus wiibimata midagi teeks. Nad süüdistasid 
sakslasi, sakslased jälle neid. 

Sebastian Droll luges neid sõnalahinguid suure rahul» 
dusetundega. Rüüd läks asi huwitawaks. Aeg oli teele 
minna. 

Ja nii istus ta nüüd wiimast korda oma^kägisewal 
torwtoolil, öötuub seljas, fes peas, ja luges lehte. 
< -*» Ka Saksa lehed tõid nüüd kurjategijate asunduse üle 
pitki kirjeldusi, nimelt toonitades, et seal anarhist line»lomm» 
niftline kord makswat. 
f* Sellejuures tähendati nimelt Berlini büroo peäle. Droll 
leidis lehest oma nime ja selge adresfigi. Niisama tehti ta 
minewiku kohta märkusi. Nimetati isegi Gontarpi nime ja 
juhiti tähelpanemist ta etnografiliete teenuste peäle. ^ 

^Kapsapead l " wihastas Droll ja raputas pead. ,Terwe 
linn teab ju, et minul kõik kruwid enam korras pole." 

Aga ta luges edasi. Järgnes wäljawõte Meir i t Lab» 
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Neli risti. 
Sa^soowisid, et Georgist 

Ta tükki neli omandaks; 
Et õnnelikult ristidega 
Ta ükskord koju tulla saaks. 

Ta pruukis jvu, ta pruukis 
woli, 

Ei tunnud tema tingimist; 
Su naeratus liig nõiduw oli. 
Liig sügawad su soowid wist. 

Tal lõppes töö. Nüüd puh» 
tab tema. 

Su soowidest ta unistab . . . 
Tal neli risti . . . wiiendama 
Ta nüüd weel pealekauba saab. 

Wast ainult öödel pimedatel, 
Kesk uneilma uinuwat. 
Sa teda koduwärawatel 
Näed werisena ilmuwat . . 

17. 10. 17. 
A. Mekap. 
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Sõjawägi mõisas korteris. 

doni testamendist ja teade Fritz Blafhke wangiwõtmifest, 
keda wiimast waleraha tegemises ja tüdrukutega laubitfemi» 
ses süüdistati. 

„8ae!" sisistas Droll läbi hammaste. „Nüüd algab asi 
peale. Nüüd hakkab minu nisu õitsma. Niikaugele said 
nad oma rahupolitikaga. Nüüd istuwad nad rabas. Ai-
milt naisenärud on kõige selle juures süüdi. Rahupolitik l 
Juba see sõna on lollus. Politik on sõda. Ma pean sinna 
minema, enne tui wanker rappa waob." 

Ta hakkas kohe reisu wastu walmistama. Oma pude» 
lite sisu toppis ta ahju ja põletas ära. Siis hakkas ta oma 
suurt paberihunikutki ahju ajama. 

Sel silmapilgul awanes lühikse koputamise peäle uks 
ja läwel ilmus politfeileitnant kahe politieinitu seltsis. 

,Iuba jälle läbiotsimwe?" naeratas Droll ja jäi istu» 
ma. .Olge nii lahked, mu herradI* 

Ja ta tähendas lahtiste pudelite peäle. 
„Mis te siin ahju ajate V küsis leitnant. 
,Kütteaineid I" wastas Droll ja pistis talle ühe kaa» 

neta raamatu nina alla. «See on Berlini politsei seäduse» 
raamat. Nagu Näete, arwan ma ta tulesurma au wäärili» 
seks. Kui meeles peate, et minul kõik kruwid enam korras 
pole, siis leiate selle üsna vige olewat. Wdi soowite weel 
midagi? Sestsaadik kui mul üte kruwi puudub, annan ma 
kõiksugu õiguseteadust nõu ja abi." 

^Muidugi olete lõik süütunnistused juba ära põletanud," 
ütles politseinik wihaselt, kuna alamad ametnikud kõik nur» 
gad läbi nuuskisid. 

„©« kord tabasite naela pea peäle I" wastas Droll lah> 
keste ja tõusis püsti. .Need paberid oleks mulle suureks 
tüliks olnud, nimelt reisul, mis ma täna õhtul tahan ette 

wõtta. Ma ei jõua kauemine näha, kudas herra politsei» 
president minu pärast ööseti peab waewama." 

^Pidage suul" möirgas politfeileitnant. 
^Noormees!" ütles Droll, istus jälle toolile ja pani ühe 

jala teise peäle. ..Teie astute oma wõimupiirist üle. Teil 
on läbiotsimine toimetada, mitte aga detlamerida. Mina ei 
peaks üleüldse oma auga kakkukäiwaks, inimesega juttu aja» 
da, kelle kruwid enam korras põlewa kes sellepärast politsei» 
tikkudest korraldustest enam aru ei saa. Pealegi olen ma 
harjunud et politsei minu wastu ainult wiifakat tooni tar» 
witob. Wõimalus, et minul hing halwa ümberkäimise pu» 
hui täis läheb ja ma märatsema hakkan, on wäga tõenäo» 
line. Ja kahjutasunõudmine, mis ma siis politsei wastu 
sisse annan, noor, ettemõtlemata mees, fee kahjutasunõud» 
mine, seda wõin teile tõendada, ma tean, kudas protsessi 
aetakse, tean ka, kudas protsessi politsei wastu wõidetakfe. 
fee kahjutasunõudmine, ütlen ma teile, wõiks teie wäga aus» 
tatud herra ninamehe, Berlini politfeipresidendi, kergeste 
parandamata kuutõbiseks teha." 

.Teie olete kurjategijaid Lõuna»Amerikasse saatnud?" 
hüüdis leitnant. 

.Olen!" nikutas Droll. „ I a nende hulgas oli mehi, kes 
tuhthoonest tulid. Kas nad sealt wälja lasti wõi tulid nad 
sealt ise, selle järele pole minul i ial teadusehimu olnud. 
Mina olen wiisakas ja mitte nii uudishimuline kui mõni 
politfeileitnant." 

,Teie olete nendele walepasfid annud!" 
„Selle lükkan ma kui laimduse wihaga tagast!" hüüdis 

Dcoll ja ajas enda sirgeks. ..Mina andsin neile õiged Pas­
sid, mis riigitrükikojas trükitud. Nad näewad pruunid 
wälja ja makfawad rahwastewahelifes läbikäimifes umbes 
tuhat marka. Kudas tulete sellepeale, et mind walerahate» 
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gemises süüdistate? Ettewõte, mMe asemik ma testamen-
bitegija soowil olen. seisab nii tugewal rahalisel alusel, et 
meie herrale politseipresidendile ta saja aasta palga wõil» 
sime ette maksta, ilma et see meie kukrule augu sisse teeks. 
Ma ütlen weel kord, et mina ennast iial nende inimeste era» 
asjadesse pole seganud, kellele elu seespool Saksamaa piirist 
enam ei meeldinud. Kahe tunni pärast reisin ma tingimata 
Hra. Kui herra politseiprefident minuga weel kord kõne» 
leda soowib, siis rutaku to. Minu adress on on Brasilia. 
Muu seisab asalehes. Berlini büroo on kinni pandud. 
Kui meile weel kedagi tarwis on, astun walitsusega lubi» 
rääkimisesse." 

Politseinikud lahkusid sa Droll töötas edasi. Kõik, mis 
tubades põlewat oli, saatis ta lubi korstna. Wahetewahel 
waatas ta kella. 

Kui esimene tund mööda oli \a Droll parajaste oma 
tooli tahtis katki raiuma hakata, sõitis all üks auto ukse ette 
ja warsti koputati ukse pihta. 

Droll märkas kohe, et fee politsei ei olnud, kes tuli, 
läks ia awas ja kergitas laisalt fessi. 

Gisse astusid proua WiNburg Frank ja Dr. Schröder. 
Nad olid ajalehest Berlini büroo adressi saanud ja olid tul« 
nud Gontarpi järele küsima. 

Prõua Willburg Frank istus olles weel purustamata 
toolile ja Dr. Schröder andis Drollile feletnsi. 

^Herra von Gontarp?" küsis Droll. .Üsna õige, tema 
on selle asunduse direktor. Õige kurjategijate asundus, selle, 
juures pole tahtlust. Seal on umbes tuhat inimest, ka naisa, 
aga need wiimased on seal ilma minu lubata." 

,Nii on see siis kõik õige ?" hüüdis Dr. Schröder wiha. 
selt ia wõttis ajalehe lahti. „Kurjategijate asundus! See 
on lihtsalt arusaamata!" 

.Ja muidugi l " wastas Droll. „A«aliku arwamise prae. 
gusele seisukorrale on see igatahes weider. Aga ma sulgen 
teie tähelpanemist sellepeale juhtida, et meie oma iteedega 
juba järgmise ja sellejärgmise põlwe hariduseastmel seisame. 
Meie ei kirjuta enam, meie teeme. Mida enam langenud 
üks subjekt õiguseteadlises mõttes on, seda sündsam on ta 
meile meie ettewõtte jooks." 

. Ja herra von Gontarp seal kõigi nende kurjategijate 
keskelI* oigas Dr. Schröder ja tippis higi õtsa eest. „Ar« 
muline proua, fee on lihtsalt nõdrameelsus." 

Aga prõua Willburg Frank näis teisel arwamise! ole. 
wat. 

^Kas wõite mulle herra von Gontarpi õige adressi 
anda?" küsis ta Drollilt. 

.Trapajozi ja Mnau wahel!" wastas Droll. .Posti» 
ühendus on pisut keeruline. Kui kirjutada tahate, siis olen 
walmis seda kaasa wõtma, sest just praegu tahan ma sinna 
reisida." 

.Ei!" wastas proua. „Kiri ei aita. Minul on nõu 
ife sinna minna ja ka oma warandust talle tarwitada anda." 

Dr. Schröder lõi käsi kohkudes kokku, oga proua Will­
burg Franki tõrjuw pilk sulgus ta suu. 

.Teie tahate tema juure minna?" küsis Droll ja kär> 
futas nina. ..Mõistan! Eraasjadesse ma ennast ei sega. 
Aga mina annan teile nõu: ärge minge. Teie olete daam, 
kes küllusega on hardunud." 

„Teie ei tunne mind!" naeratas proua. 
«Siis ei oska teie enesele sealseid olusi ette kulutada." 
Dr. Schröder ei jõudnud ennast kauemine taltsutada. 
.Armuline proua!" palus ta. ,Kurjategijad l Mõtelge, 

kurjategijad, mõrtsukad, murdwargad jne. Inimeste jätised. 
Sinna teie ei kõlba. See oleks lihtsalt hirmus. Põlise 
metsa kohutawus, palawik, ja teie kui ülsik naisterahwas!" 

«Teie tulete minuga kaasa, herra doktor," wastas 
proua rahulikult. ,Ma palun teid. Wõi kardate wahest?" 

Doktor raputas pead. 
..Nii siis, tulete l" hüüdis proua. ^Rutake ja tehke kõik 

reifuwalmis. Meie läheme selle Herraga ühes, kui ta lu> 
bab." 

,El!" wastas Droll kõige suurema kindlusega. ..Mina 
pean just, teie oma huwi pärast ei ütlema. Asundusel on 
ĵ üst praegusel silmapilgul raske kriisis, nimelt walimine. On 
wigu tehtud. Teie paneksite oma külaskäigu läbi herra von 
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Gontarpi piinlikusfe seisukorda. Sest elu seal asunduses 
wõib ligemal ajal elukardetawaks minna. Seal peab wõit» 
lug tulema — sõjariistad käes. I a fellejuure on. armuline 
proua, daamid üleliigsed. Sellest saate wististe aru." 

Dr. Schröder nikutas pead. 
.Sina ei saa sellest mittesugugi arul" ütles proua 

Wtllburg Frank. .Teie ütlete sõna daam wälja nagu haa» 
wamise. Niisugune daam mina ei ole. Teie awastte mu 
silmad, et herra v. Gontarp hädaohus wiibib. I a ma tean, 
et niisugusel silmapilgul minu koht tema kõrwal on." 

«Sellegipärast," hüüdis Droll ägedaste. .usun ma von 
Gontarpi mõttes tegewat, kui teid kaasa tulla ei luba." 

„Noh, siig leian ka ilma teie abita tee sinna l" wasta» 
noor lesk ja lahkus. 

Dr. Schröder läks temale järele. 
Droll raius tooli, mille peal Willburg Frank istunud, 

wäikeste!» tükkideks ja wiskas need tükid ahju. 
Berlini politsei jättis ta wangi wõtmata ja teatas wa-

litsuse kaudu Brasilia walitsufele, et Droll sinna sõidab. 
Weel selsamal õhtul tarwitas fee Parisi rongi ja jõudis 

Bordeauxs varajaste lahkuwate laewale. 
Proua Willburg Frank läks Dr. Schröderi seltsis umbes 

kaks nädalat hiljem teele ja sõitis Lissaboni kaudu. — — 

Rios aga walmistati protsessi Fritz Blafhke wastu, kes 
wangikojas üsna lõbusat elu elas. Ametnikud, kelle boole 
all ta elas. muretsesid talle iseg^ tshekiraamatu, et ollakirju» 
tamine talle waewa ei teeks. Tema põlnud ka paha mees, 
waid õnnestas neid wähemate summadega. Kui ta seda 
oleks nõudnud, olelstd nad ta ta ära põgeneda lasknud. 
Aga Fritz tahtis kohut, sest et ta enda tundis ilmsüüta ole-
wat. Hiljuti oli ta oma kongi ukse kaudu pika telegrammi 
Santaremi wälja talitanud. 

See jõudis õnnelikult karkpaatide juure jo nimelt Übe 
paksu kirja seltsis, mille ürafaatja Ernesta Figueira oli. 
Sotero Anebra, fee suur tegelane, oli Parisist enda pika te» 
legrammi läbi Walitsuse poole tunnistanud. Nüüd oli Er« 
nesto Mgueiral ainult weel üks tee Walitsuse kukutamiseks: 
Fritz Blafhke tuli ilmsüütaks tunnistada. 

Kaotas walitsus protsessi, siis oli see niihästi kui kin> 
del, et Sotero Anebra ta lasi langeda. 

Kui eeluurimine Fritz Blafhke wastu lõpetatud ja kaeb» 
tus juba kokku seatud oli, ilmus Figueira tema juure kongi 
ja pakkus ennast talle kaitsjaks. Selleks pakkus ennast ka 
Droll paksus kirjas. 

Asunduse walitsus astus kohe kokku nõu pidama. Tar-
wis oli kiireste kaaluwaid otsufi teha. 

Mihail Sollowoi põgenemise üle mindi sõnatult väe» 
wakorrale. Seesama sündis Perna presidendi teate peäle, et 
ta wangist enam ei saada, kui raha makstud. 

,5kingu" oli Kantonlst tühjalt tagasi tulnud. „Tropa> 
joz" oli teel Europasfe, kust ta muu seas ka traadita tele» 
grafi jaoks masinaid ja kraami pidi tooma. 

Fritz Blashke sellekohane korraldus tunnistati heaks. 
Siis jõuti Inglismaa vrote»ti juure. 
,.Teie suguwennad l" ütles Gontarp lord Russelile. 
.Lambapead!" urises fee. „Aga miks hakkasime ka just 

Inglise raba tegema. Oleksime wõinud kas wõi Monte» 
negro wõi Shweitsi raha järele teha." 

.Pidage algus salajas!" ütles Gontarp tõsiselt. ..Pea» 
legi, kui see wiga oli, siis ei teinud me seda, et selle juure 
jääda. Meirik Labdoni testament ja selle ideed on ju koi» 
gil teada. Kord pidi see tulema. Mina panen ette, sula» 
tarne kõik rahatagawara ära, mis mele pankades weel on, 
ia pakume Brasilia walitsufele kahjutasuks, kuna me endid 
Inglile Walitsuse ees wabandame." 

Lord Russel tegi näo, nagu oleks ta äädikat joonud. 
Sellegivärast wõeti ettepanek ühel häälel wastu. 

.Meil ei ole wähematki põhjust rahulikust politikast loo» 
buda!" kõneles Gontarp edasi ja mõtles Drolli peäle. „Mele 
ja Brasilia Walitsuse wahekord peab heaks jääma." 

«See'tähendab," hüüdis lord Ruslel. .meie peame mitte» 
ametlikult Brasilia korruptfioni ehk häbematust toetama, et 
pärast wõimust saaksime." 

,Mis on korruptfion ehk häbematus?" küsis Gontarp. 
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.Mis tarwilik on, see pole põlataw. 
Politiline lorruplsion on tlabsipolitika 
kaasnähtu». Meil korruptsioni ei ole, 
fest et meil üksainus klass on." 

. Ja sest et me ühesmeeles oleme!" 
jätkas Hang-fü»Kwang. 

.Brafilta po itiline strultur," kõne» 
les Gontarp edasi, ^näitab, nagu kõik 
kapitalistlifed wabariigid, taht partei 
warjundust, kes Walitsuse pärast wõitle» 
wad. Meil on ainult tarwis wiima»» 
tel walimistel allajäänud parteid tüüri 
juure upitada, kui meie praeguse wa» 
litsuse korraldustega rahul ei ole. Ai» 
nult pisikest osa Vcastlia walijateft ei 
saa osta." 

.<5ee muutub aga otsata truwiks l" 
arwas Lord Rusfel. 

«Sellega saame hakkama!" naera» 
tas Gontarp ja mõtles teemandite pea» 
le. .Wõime ta mõlemad pärleid ära osta. 
Olele meil auahnust, wõiksime terwe selle 
maa tasku pista. Siis oleksime ife Vra» 
siia walitsejad ja need herrad ei oleks 
muud tui meie täidesaatvad komiteed." 

.Aga mis sünnib siis," ütles Hang» 
sü»Kwang, „tui meie nende inimeste 
auahnust enam ei suuda rahuldada? 
Nende käes on wõim, ja tui nad selle 
tarwitusele wõtawad, kui meie nende 
nõudmisi enam ei täida, mis siis'?' 

.Tulgu nad kord siia l" hüüdis lord 
Rcisfei la raputas vufitat. 

.Mina olen igasuguse werewalamise 
wastu l" ütles Tubli Benjamin. 

„Meil ei ole mitte niipalju auah­
nust, et Brasilia üle tahaksime walitse» 
dal" tdrjus Gontarp tõik kaalumised 
tagasi. .Meie seisame Meiril Labdoni 
testamendi alusel ja nõuame tema al» 
gatuse takistamata edenemist. Sellesama 
õiguse peame ka Brasilia walitsufele 
jätma. Õieti põhjeneb lõik see pahan» 
dus ainult etfiarwamistel. Majandus» 
ltne ajajärk ei usu aatelisi püüdeid, lõige 
pealt neid, mis ise wabatahtliselt klassi-
politika raamidest wälja astuwad. Kohe 
unistatakfelollidestja kurjategijatest. Meie 
püüe olgu neid ekstarwamisi ldrwaldada. 
Sõnad ei aita. Aitab ainult tegu. Kes 
meie asundust ise näeb, wõib ka selgu» 
sele jduda, et Meirit Labdoni testament 
ainus wõimalus on, maailma lõlbliselt 
parandada. Ehk küll meil siin ainult 
suured kurjategijad on, ei ole ometi weel 
ainustki kuritegu olnud. Ja lootus on, et seda ka tulewik 
ei too. Mina mdtlen, saadame presidendile ja parlamen» 
dile märgukirja ja palume asja jaoks iseäralist uurimise-
kommisjoni asutada." 

Hang»süKwang lubas tohe selle märgukirja kokku seada. 
^Niisaml tähtis oa wõi weel tähtsamgi," jätkas Von-

tarp, .et Fritz Blashte wabaks mõistetakse." 
«Pole tarwis I' hüüdis lord Rusfel. „Mina sõidan 

mõne poisi seltsis Riosfe ja toon ta wangikojas! wälja." 
.Mitte wägiwalda I" tõrjus Gontarp. .Meie peame 

kvik tegema, mis meie wõimuses seisab, et see konflikt hea» 
dusega laheneks. Ilma meie kaasabita fee ei sünni. Asi 
läheb wannutatud meeste kohtu katte. Wististe pole need 
mehed niisugused, keda ära osta ei saaks. Antonio Mach xbo 
on selle, jaoks sünnis mees. Ernesta Figueira ettepaneku 
palun wastu wõtta. Paremat kaitsjat meie juba ei leia." 

Kõik olid nõus. 
Antonio Machado lahku» õrnaste oma Poola naisest. 

 

Igatsus. 

Gontarp tegi temale peaülesandeks, Walitsuse partei pea» 
meestega ühendust otsida. 

.Oo l " hüüdis Antonio Machido wõidukad .Mina 
tunnen wäga hästi seda meest, kes juba kaua aastaid Bra» 
sillas prestdentisi ja ministrid pütile upitab. I lma tema 
tahtmiseta ei lange Rio» ainu» warblanegi katuselt maha. 
Tema on wana mässupealik lõunast. Tema oleks wõinud 
juba kaks korda presidendiks saada, aga ta jääb seinte taha 
ja lükkab tited lawale. On kawal rebane. Kuid sellegifä» 
rast usun ma, et tal naha üle kõrwade tõmman. Wastutan 
selle eest, et seal ülewal warsti teine tuul puhub. Kuid alla 
wiietuhande konto pole seal midagi peale hakata." 

.Ainult ettewaatust l" arwas Gontarp. .Raha wõite 
weel rohkemgi palluda." 

Ja ta andis temale niisama piiramata lredidi tui Friiz 
Vlaslhfele. 

(Järgneb) 
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Ta on hulluks läwud. . .M 
„ Pagana päralt, nüüd on kell kolmteist I" karjus ülem. 

walitieja Schulz ja lõi rusikaga laua pihta, nii et olle» 
klaasid waliferit tantsima hakkasiwad. 

„ Kirjutaja, inimeseloom, olete teie siis tõeste hulluks 
läinud? Trumbi kümne asemel wiskab ta seitse lauale, 
nüüd on wõit jälle Saare, ja meie istume Pigis!" 

„Wabandage, herra Schulz, aga —" 
„AH mis, siin ei ole midagi wabandada, f>e on patt, 

millel andeksandmist ei ole." 
„€i, tõepoolest, mu pea on täna segamine." 
Õnneks juhtus parajaste kooliõpetaja platsi ning jat> 

kas parliit edasi, kana kirjutaja, head ööd soowides, toast 
wälja läks. 

Kolm mahajääjat kõnelesiwad temast weel tükk aega. 
„Tema juures ei ole tõepoolest kõik enam korras," 

algas ülemwalitseja; „ma olen wiimastel päewadel mitu 
korda märganud, et ta päris segane on. Mõnikord wahib 
ta maha, nagu oleks ta terwe maailma kaotanud, wõi 
unustanud, teine lord jälle piilub ta üksisilmi taewasse, 
nagu näeks ta igawest õnnistust — need on kõik waimu» 
haiguse märgid. Niisugune hull wõib wiimati terwe 
mõisa põlema pista — ma pean tingimata herrale sellest 
teadustama. Ta on ju muidu üsna tubli kirjutaja, raa­
matud ja tassa on alati kõige paremas korras — päris 
kahju on mehest, ma arwan, et teda järelwaatuse all pi> 
dama peab." 

Teised nilutasiwad nõusoUes peaga. Ka neil näis 
kirjutaja ju mõnda päewa nii imelik, ja metsawaht Saar 
jutustas ühe hirmsa loo ühest nõdrameelsest, kes peaaegu 
tema wanaema ära kägistanud oleks; siis läks mäng jälle 
täie hooga edasi ia ainult üksikud fönad ning rusikahoobid 
lauale kostsiwad suitsu täiö olewast toast. 

Wäljas seifis lrahwlilu mõisa arwepidaja ja piilus 
tõeste üksisilmi, nii kui ülemwalitseja jutustanud oli, taewa 
poole. Tähed hiilgasiwad ja kuu waatas täie rattana 
maa peale. Kerra kirjutaja ohkas, nii õige raskelt ja sü» 
gawalt. Tal ei olnud rahu enam sestsaadik, kui ta metsa­
wahi Mariaga, kes linnast, kus ta õmblust, naisterahwa 
käsitööd ja majapidamist õppinud, tagasi tulnud oli ning 
temaga kogemata kottu trehwates mõne sõna wahetas. 
Sestsaadik oli ta alati mõttes ja segane, õhtune walitseja 
pool istumine oli talle wastumeelt. Nüüd oli ta nendest 
lahti pääsnud. Seda silmapilku oli tarwis kasulikult tar» 
witada. Nuttu sammus ta metsa poole, kus walguse kiir 
talle metsawahi maja tähendas Keegi ei aimanud ta 
armastusest, isegi Mariale mitte. 

Mida ta õieti täna õhtu weel metsawahi majast tahtis, 
seda ei teadnud la isegi, aga üks salawäqi kiskus teda 
sinnapoole; ta tahtis teadmatalt neiu läheduses wiibida, 
wast ehk teda salaja waadelda.. . 

Ta oli eesmärgil. 
Metsawahi maja oli metsa ääres, mets omalt poolt 

piiras jälle siitpoolt krahwliklu suurt järwe. Maja oli 
kõrge aiaga piiratud. Kuid kirjutaja oli ta hea turnija, 
ja ta salajane armastus lisas ta jõudu ja julgust. Ta 
wibutas enese üle aia ja sammus läbi põesaste õige maja 
lähedale. Ühest aknast tungis hele walgus wälja, fee oli 
Maria aken. Kirjutajal kloppis süda kõwaste. Seal istus 
ta jumaldatud neiu laua ääres ja luges hoolega raamatut. 
Mõnikord waatas ta unistawa Pilguga akna poole. Mille 
peale ta küll mõtles? Arwatawaate on tal mõni kallite 
linnas, mõtles kirjutaja ja tundis, kuidas ta südamenurta 
sappi woolas. Pahadest mõtetest äratas teda aiawärawa 
kriuksumine. 

Ta tundis metsawaht Saare häält, kes mõisast tuli. 
„OlN Kaaro, otsi!" kuulis ta teda hüüdwat. 

Umberkeerata, aia peal olla, fee oli kirjutajal silma» 
pilgu töö; suur õuekoer oli tal kannast kinni hakkamas. 

Kirjutaja libistas ennast aia pealt alla. Midagi riide 
kärisemise sarnast oli kuulda. Oh hädal Õnnetumal 
kombel oli ta oma pükstega üle naela libisenud, llls tükk 
sealt kohast, mis katet kõige enam tarwitab, lipendas aia 

otsas. Kirjutaja katkistest pükstest wahtis tarkus sealt 
kohast wälja, tust teda kõige wähem otsida teatakse. 
8I ^Jumala pärast, ka seda oli weel tarwis l" õhkas 
õnnetu armastuse-landitat, kuid aega ei olnud wiita. Tuule» 
kiirusel weeres ta järwe poole ja peitis end pilliroogu. 
W Selle wahejuhtumise ajal oli ka ülemwalitseja õue 
wärsket õhku hingama tulnud. Ta hüüdis ööwahti. Lõ-
puks leidis ta selle pingil sügawas unes. 

„Wanamees, aja ennast jalule!" hüüdis ta ja rapu­
tas magajat, nii et fee peacegu pingilt tukkuma pidi. 
„Waata ette, et ma homme palgast maha ei wõta, niisu» 
gune unimüts l Oled sa kirjutajat koju tugema näinud?" 

See oli tarwiduseta küsimine; ülemwalitseja wõis ju 
loogitalikult ise järeldada, et niisugune unine wanamees, 
tui ööwahi Jaak, midagi kuulnud ega näinud ei olnud. 

See eitas siis ta ülemwalitseja küsimise peale ja lubas 
edaspidi terasem olla. 
m „%&a<xta tiit", mürises see ja pööras kirjutaja korteri 
poole, et ta kodus oleku üle ise leigusele jõuda. Kudas 
imestas ta aga, kui pesa tühja leidis ja kirjutajast jälgegi 
kusagil ei olnud. 

^Parandamata haige!" sähwas ta habemesse. „^tleb 
enese haiglase olewat, teeb mängus kõige jämedamaid wi­
gasi ja ei lähe woodisse siiski mitte. Kui ta omale wii­
maks midagi häda ei tee? Niisuguselt hullult wõib ju 
kõike oodata. Igatahes peab teda otsima halkama." 

Kolmas mängumeestest oli, nii kui teada, kaolmeister 
olnud. Tal oli kõige lähem tee koolimajasse, kuid tal oli 
ta aega lõige rohkem, luna koolide wahea-g oli. Ta 
tahtis oma palawat pead jahutada, wõis ta ju homme 
kauem magada. Sellepärast ja weel ühel teisel põhjusel 
saatis ta melfawahti kuni ukseni ja pööras nüüd järwe 
poole. Ka tema armastas metsawahi Mariel. Unista-
walt seisis ta järwe kaldal ja kuulas pühalikult pilliroo 
kahinat. Kuid mis see oli? Nägi ta tontisi? Õige sel-
geste ta ees libises läbi rohelise pilliroo mid.igl.fl 

..Kes seal on?" — Miskit wastust. Külm juga jook-
sis koolmeistril üle ihu; nöörilt jooksis ta mõisa poole ja 
põrlas siin walitseaga kokku. „Ma otsin kirjutajat, teda 
ei ole kodus, ma kardan, kas ta omale midagi häda ei tee." 

„See ta siis on, tema ta siis on l" hüüdis kooliõpetaja; 
..tulge ruttu järwe äärde!" 

Selle wahel oli meie kangelasel siisli wähe lõbu niis-
kes pilliroos; ettewaatlllult ronis ta omast peidupaigast 
wälja, ta lootis öö kaitse all märkamata koju pääseda 
Järsku kuulis ta oma taga sammust; silmapilk haarati tal 
paremalt ja pahemalt poolt kinni ja tassiti teda ta pro» 
testist hoolimata edasi. 

Tema wäljanägemine ei olnud ka sugugi inimlik; lõh-
lised püksid, kübara oli la ära kaotanud, juuksed rippusid 
tal metsikult üle kõrwade, siia juurde weel ta hirmust 
suured silmad. 

„Ma ütlesin ju," pomises ülemwalitseja. Nad jõudsi­
wad lõik kolm mõisa. 

^Iaal, tee pritsiluuri wärawad lahti, kirjutaja on 
järsku hulluks jäänud, ta peab ööseks siia jääma. Waata 
aga hoolega järele ja ära lase teda mingil tingimisel wälja!" 

Siin ei aitanud mingi palumine. Käsk sai täidetud 
ja tuuri utsed pandi õnnetuma taga kinni. Esite märatses 
ta, kolistas ukse kallal ja karjus. Kui see aga midagi ei 
aidanud, leppis ta saalusega ja wiskas end õlgede peale. 

Nii kui elektrituli käis teisel hommikul teade suust 
suhu: „Kirjutaja on hulluks läinud, ta on pritsimajas 
kinni, eila õhtul on nad tema weest wälja tõmmanud." 

Kohusetruult teatas ülemwalitseja Schultz seda hom­
mikul la krahwile. 

„See ei wõi wõimalik olla, armas Schulz. Inimene, 
kes nii täpipealt raamatud ja kassa korras peab, kes nii 
mõistlikult oma arwamisi awaldab, peab ta oma mõistuse 
üle walitseda wõima» Ma tahan temaga ise rääkida." 

Krahw läks pritsiluuri, lus ta wangi weel magamast 
leidis; see lendas ülesse ja seadis end, oma seisukorda meel» 
detuletades, wastu seina. 

^Ütelge ometi, armas kirjutaja, mida teie siin teete? 

http://mid.igl.fl
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Tulge ometi ligemale, miks 
teie end nii wastu seina sit. 
sitite ?• 

„ M a ei wõi mitte, herra 
krahw, minu pütfid on — 
latt i ." 

M i s nüüd järgnes, selle 
üle wõib wai ida. Igatahes 
tuli lrahw õige lõbusas tu. 
jus tuurist wälia. Ta käskis 
kõigepealt r»ideid ja muud l in . 
gimata tarwiliku tuua. 

Ka metsawahi majasse 
oli teade hulluks läinud kirju, 
tajast tunginud. Maria i^tus 
weflste si.modcga oma toas. 
Waene mehikene, tui kahju 
mul temast on, mõtles la, ta 
meeldis mulle nii wäga, ma 
rõemustosin juba, et järgmi. 
sel pidul temaga kok'u saan. 
Ta on nii alandlik ja wî sa» 
kas, ta oli mulle palju, palju 
kallim kui tooliõpela a, ja nüüd 
pidi ta h lluts minema! 

Ta pilt juhtus läbi akna 
tee peale, mis mõisast met-
sawahi juure tuli. 

Nägi ta siis und? Sealt 
tul i ju see, kelle peale ta 
praegu mõtelnud oli, omas 
uuemas ülikonnas, wähe rõhu. 
tutt, tuid siiski mitte sugugi 
hullu nägu, ja tema kõrwal 
krahw, te« lõbusas tujus näis " 
olewat ja kirjutajaga ela» 
was jutus oli. Mõlemad tuliwad majasse. Mar ia süda 
tuksus peaaegu kuuldawalt. Ta aimas, et midagi tähtsat 
tulemaö on, mis ta teda puudutama saab. 

Ukse peale koputati ja tema wäikse .sisse" peale astus 
kirjutaja tuppa. Marial t pääsis ehmatusehüüe, kirjutaja 
paled läksid punaseks. Ta ei julgenud ülesse waadata ja 
algas tasase wärisewa häälega: 

.Ärge kartke, neiu Maria, ma ei ole mitte loll, nii 
kui inimesed räägiwad, waid õige terwe. Koik see jutt tuli 
ainult sellest, et — et — ma teid nii armastasin." Ja ta 
jutustas oma öõjuhtumifi. „Krahwiherra läskifiwad," jat» 
kas ta, ,et ma U\t poole tuleks, tuna temal teie wanema-
tega midagi tählsat kõneleda on. Krahw arwab, ma peaksin 
naise wõtma, ta tahab minu palka suurendada ja mulle 
suuremad eluruumid anda. Nüüd pean mina, ei, tahan 
teilt küsida, kas teie mulle abikaasaks ei soowi tulla?" 

Nüüd oli Maria käes kord punastada; ta mängis 
põllepaeltega ja waatas maha. Koit tuli nii järsku, wahe 
«ndise ja nüüdse wahel oli nii suur. Kui aga kirjutaja ta 
juure astus, sügawaste ta sinisilmadesse waatas ja, kätt 
tema piha ümber pannes, oma küsimust kordas: ^Maria, 
tahad sa?" — siis ei wõinud ta teisiti, tui oma pead ta 
õla najale langeda lasta. 

Samal silmapilgul awanes uks ja krahw, isa ja ema 
Saarega, tuliwad nähtawale: tõik olid noore paari 
õnnega rahul. 

Pulmad peeti pea; noorpaar kolis krahwi poolt sisse­
seatud uutesse ruumidesse. 

Kooliõpetaja trööstib end ühe teiega, kellele ta pea 
kosja läheb, i lemwalitfeja, kes oma parema poole kaota­
nud, on tihti noorepaari pool külal seks ja ütleb siis ikka 
sügawmõtteliselt: 

.Mõnda aega hull olla, püksid lõhki kiskuda, mitmed 
tunnid pilliroos külmetada, ei ole weel tõigepahem ; peaasi 

 

   

.Mispärast te endid abielusidemega köitsite?" 

.9Jla ei ole sellepärast weel köidetud. Minu mees on partei kõnemees ja terwed 
päewad ja ööö ei ole teda todus: peab titftittteZOttefi l* 

Matsi unistus. 

on, mis sellest kõigest wiimaks wälja tuleb. 
Am. 

Kui mõnus on külmal talwel soojas toas! Puud 
pragisewad ahju, (Matsil puid ikka on) ja maalimad pu-
nast kuma wastasseinale. Koik on wagane ja widewiku 
hõlmas. Ainult wana seinakell taob oma tuttawat laulu: 
tik-tak. Näib, nagu oleksZla tema mõtetes, ta löögid luu» 
luwad harwemad kui harilikult. Mõnus on niisuguses 
wagases, poolpimedas toas üksinda wiibida (Mats lööb 
petroleumi peale käega). Mõtted lendawad ja eksiwad 
musta minewikku. Silmade ees warieriwad mitmesugused 
kujud — pildid. Wäljas aga kahiseb kole taline tuul. . . 

. Jah pojakene, need oliwad teised ajad! Nüüd ei 
lähe keegi ilma sooja riideta toast wälja — lohe haigus 
taga, siis käidi pikad teed sallideta ja wiltideta, lund sa» 
das taela wahele ja põue — kellel aega oli haige olla. 

Siis weel fee leib! Panid tüli kiwi peale — tuul 
ajas minema, enam oli haganaid tui jumaluwilja. Te» 
radele pandi haganaid niikaua hulka, kui wastu seina wi« 
sates enam ei krõbifenud — siis alles wõis weskis jah» 
watada. Kuid kesse haige oli! Tugewamad oliwad kui 
nüüd! Oli uue majale pallist tarwis — kesse hobust 
wõttis, oliwad ju ka luukered, keda tuul ümber lükkas, — 
saadeti mehed v\tt\ar palgid õlale, ja wäljas olid nemad. 
See oli teine aeg l Siis tehti tööd!" — 

See oli wanaisa kuju, kes mulle nii kõneles. Pikad 
juuksed katsiwad ta taela ja osa lambanahksest kasukast, 
habe oli temal ju hall. Mäletan selgeste ta uuriwaid 
silmi, trotslilka näojoone ja ta waljut, läbitungiwal häält. 
Koolimata kaheksalümnewiiendamast eluaastast kõndis ta 
kepita ja nägi weel hästi. 

^Kas sa siis kunagi haige ei olnud?" küfisin mina, 
wanaifa woolikat juttu takistades. 

„3>aige l Wäsinud! — Julgesid korra woodisse jääda 
— piitsaga ähwardati, kuni see woodist wälja sai — roh> 
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Ootel. 

tem tegu flH anti weel. Suwel pidid koidust saadik nelja 
jala pikkuse wikatiga raiuma, nii et käed langeks jäiwad, 
öösel pandi weel mõisa rehte peksma. Tolm tahtis tihti 
hi^ge matta, silmad wajuwad wägise kinni, — aga mär-
kas kubjas, siis ükspuhas, koerale ehk sinule — sõimusõnu 
weel wanasada. . . Pea suu ja kannata.̂  

.Põrgulised petsiwad ju siis põhjuseta, asja eest, teist 
taga?" 

^Seal nüüd waadati, hoop enam ehk wähem, ükskõik 
lellele ta juhtus. Olin ühekorra wennaga — ta oli Lillel 
— rukist lõikamas. Suur tüki — pool põldu anti kätt^, 
paari päewaga pidi walmis olema. Inime'si kusagilt 
saada ei olnud. Ei aitanud muud tui Tõnu tõi 
naise ta kaasa — noorem poiss oli alles kolme nädaline 
— rukki peab õtsa saama. Pani lapse suurema poisiga 
parmaste wahele leiwakottide juure, las tariub, kui ta. 
hab, kel niiüd aega on teda kuulara l Tüki aja pärast 
läheb Tõnu lapsi waatama, näeb: suurem poiss nokitsenud 
lähcri punni lahti, ia natukene piima, mis meil hinge taga 
oli — jookseb kõik sirinal maha. Katkad poisiga taplema. 
Kubjas, kuriwaim, kuuleb, tuleb ka sinna. „Mis sa lojus 
käratseb siin! Töötada ei wiitsi, tuleb siia lapsega riid­
lema. Mis sa neist omale muretsesid, kui sa nendega hal» 
lama ei saa. Waat' sulle l" 

J a tükki tiimme ladus teisele palja piha peale, weel 
nädala pärast oli selg sinine ja worbld taga. Oli seal 
siis asja wõi õigust ?* 

„Mits sa, wanaisa, siis kubja pead kaenlasse ei wõt­
nud, tui sul zõudu nii palju oli?" 

! „ioea Ütelda, pojakene, hea ütelda l Ets pane käsi ette, 
kui wihma sajab! Aitab see, «t ühe tilga ära ^warjab, 
kümme kukub teisa asemele. I a wõi kes sellest ^igakord 
suurt tähele panigi, oldi harjunud: ,<kls ihu tafya wahest 
harida kahl" — üteldi." 

„I.,H, isakene, aga mina oleksin kohtusse kaebanud, 
kas wõi sinatini kohe!' 

«Nüüdne aeg, nüüdne weri. Kohtusse! llila Jaagu 
moodi. Widas talwel uue aida jaoks aluskiwa. Tee 
mõlemil pool ääres tõrge tuisanud. Korraga kellad tõu­
sewad — sats sõidab wastu. Kus sa hing lähed, raske 
kiwiloorem ree peal, wilets hobusekronu ees, kõrwale 
tõmmata wõimata. Herral kaks hobust ees ja tühi 
saan, temal palsu kergem ruumi teha, mõtleb Jaak ja 
jätab hobuse k.st teed seisma. Juba kutsar kisab kaugelt 
ja tassid teed wabaks teha. Kerra sõimab, wannub 
— wana U. parun oli olnud — lubab tappa ja waba 
lüüa, kui mees hobust ei torista. Kässb wiimaks kutsarit 
noaga Jaagu hobuse roomad katki lõigata. Jaak nutab, 
palub jumalateeli, kes sellest kuulab, jää tee peäle eht 
tee mis tuhad. Lõikawad roomad katki, ajawad hobuse 
ära, weeretawad kiwid maha ja sõidawad siis kirudes mi> 
nema. Jaagul oli nutt waraks. Sidus siiski päitse ohe< 
Ukudest ja sedelka rihmadest uued roomad kok'u, weeretas 
kiwid uueste peale ja kobas suure waewaga kodusse. Tei­
sel päewal läheb kihelkonna kohtuherrade juurde kaebama, 
et temaga niisugust ülekohut tehti. Kohtuherrad tüstwad, 
mis roomad need oliwad: nahast wõl nöörist. Ütlewad 
siis Jaagule: Nöörist roomad ei matsa midagi, ta wõida 
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Saatuse hooleks 

omale lodus talludest jälle uued keerutada; aga see, et ta 
herrale wastu halkas olla, suure trahwi wäärt. Otsus: 
pühapäew peale jutlust kirikupostis kakskümmend' hoopi. 
See oli siis Jaagu tohtuskäit. Õiguse asemel tehti nahk 
tümaks, et kaebama tulid, lahjutafumifest pole juttugi." 

Tahtsin walmisale weel wastu waielda, aga hele luu 
pistis oma serwa pilwe ääre alt wälja ning wanaisa wii» 
rastus ja lalweunistufed kadusiwad tui lina tuhka. Tuul 
wingus korstnas ja raputas aiawärawaid, tuna aiateiwad 
paukudes lõhtefiwad. Koerad haukusiwad ning kusagilt 
eemalt kuuldus midagi tumedat, millel nagu warese waa» 
lumisega sarnadust olets olnud. See kuuldus, nagu jaa» 
taw wastus wanamehe minewiku jutustuste p-ale. . . 

Aug. M . . . . p. 

Pildikesed tulepiirkonnast. 
Gustaw Ed. Prnel. (Järg 4.) 

E s i m e s e d r e w o l u t s i o n i päew a d. 
Peale märtsipäewade, kus kõigist laia Wenemaa suur» 

test sündmustest tü l l aimu oli, aga midagi kindlat ei tea» 
tud, kus ühte-teist arwati, arutati, aga millegis otsusele ei 
jõutud, sest ülemus, kellel wõimalus oli ülewaadet, seletusi 
jne. anda, sihikindlalt waikis*), hakkas aprilli algusel asi 
aegamisi arenema. 

Asutati mitmesugused komiteed, waliti saadikud, peeti 
koosolekuid, ettelugemist; ilmusid ajalehed, peeti tihutawaid 
kõnest; pääses äge ülemuse aresteerimine lahti jne. 

*) K!«lel>u« „Me»e M « « " nr. 141. 

Elu kraawides, referwides kihas ja kees. 
Wäiksed, «vähenõudlikud, ilma selgroota, kirjaoskama» 

tad wenelased muutusid üle-öö külge ägedamateks rewo» 
lutfionäridels. 

Nende waefeleste peaajudes walitses kõige suurem kor« 
ralagedus, arusaamatus. Karjuti „hosianna" kõigile, rüü» 
kis see nii ehk teisiti. 

Kui ägedatel kihutuskoozolelutel nõu anti, kõiki saksa 
soost ülemusi lahti lasta, tõttati neid kohe ülepeakaela äres-
terima. Kui sellepeale kohe aga teise kõneleja poolt ärasele-
tati, et ka saksa soost ülemused Wene alamad on ja sage» 
daste oma iseloomu, tegude ja wäljaaStumiste poolest palju 
õiglasemad ja kohusetruumad on, lui nende Wene seltsime-
hed, siis karjuti ka sellele kõnelejale samuti huraa, ja joosti 
kohe aresteerimift takistama. 

Nõnda sündis segadusi, paksu»werd ja ülekohtulist wai-
jaastumifi palju, mida sagedaste pärast wõimata oli paran-
dada, heaks teha l 

Kuid aegamisi jäid ka sarnased kurwad nähtused wa-
hemaks, hakati rohkem külmawerelisemate, iseteadlikumate 
Eesti seltsimeeste seletust, juhatusi ja näpunäiteid tähele pa-
nema ja neid omaks wõtma. Eestlased aga hakkasid eneste 
koondamiseks, omawaheliste ühenduste loomiseks sammust 
astuma. 

Laialipillatuna kõikidesse polkudesse, roodudesse oli 
eestlasi esimeses diwisjonis kaunis kogukene, kelledega tar­
wis oli tutwuneda, ühiseks toguks koonduda, et mõtteid 
wahetada, ühiseid korraldusi teha, sideneda I 

Selleks läks tükk tööd ja waewa, koguneti enne üksiku» 
tes roodudes, siis pataljonides, ja wiimaks läks korda terwe 
polgu eestlasi ühisele koosolekule kokku kutsuda. 

Mida arwurikkam eestlaste kogu, seda Waimustawani 
töö. ja terwe diwisjoni eestlaste kolkukutse wõeti wiibimata 
käsile l 
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Üiflfutc põllude esimesel liinil wiibimise tõttu oli see 
kaunis raske. Kuid raskustest saadi üle ja koosoleku aeg 
ja koht määrati lindlaks. 

Wersta neli esimeselt li inilt, polise tammemetsa alla, 
hakkas juba aegsaste õhtu eel eestlasi igast äärest loktu 
walguma. Kella 7 oli mitmesajaline eestlaste toguj koos. 
Wiimase meheni olid koil ilmunud, ei ühtegi puudu. 

See oli suurepäraline õhtu. Nii suurt eestlaste kogu 
polnud Rumenia pinnal kunagi weel koos olnud. Paljud 
nägid üksteist esimest korda peale kodupinnalt lahkumise, 
paljud, üksteisele hoopis tundmataks jäänud, tutwunesid pik» 
tamisi uueste. Paljud ei leidnudki oma sõpru, tuttawaid, 
need olid ühel wõi teisel põhjusel sõjawäljalt lahkunud, 

aigeks jäänud, haawatud — surma saanud, teistesse osa. 
esse saadetud. Nende üle päriti teateid seltsimeestelt, tõe-

mustati, kahetseti, imestati! 
Terwe metsaalune elab, liigub, käratseb, niipalju Eesti 

keelt, niipalju rõemsat naeru, imestusehüüdeid pole siin wist 
iial kuuldud, ja aeg kaob kiireste; hallab juba pimedaks 
minema ja siin ja seal süüdatakse kuiwad raod põlema. 

Ühe suurema tule ümber hakatakse laulma. Las kuu» 
leb Rumenia pind ta wägewat Eesti laulu. Koit kogune» 
wab lauljate ümber, kõili kisub laul kaasa, ja peagi kõlab 
läbi wäikse õhtu sadandete sõjamehe suust wägew Eesti 
laul. 

Kuulab põline mets, kuulab ääretu wõeras sõjawäli. 
Kui laul lõppenud, algab koosolek. 
Wäikse pimeda metsa all kajawad kaugele kõneleja wai» 

mustawad hääled. Suitsew tuli walgustab kahwatult ümb» 
ritsewat halli sõjameeste kogu ja annab kõigele sellele luu» 
lelise wälimuse. Waimustusetuli põleb iga mehe hinges. 

See esimene suur Eesti sõjameeste koosolek wõera riigi 
piirides, \$\a>öo lohutamas piittonncts, ei unune lüü wist 
kellegil osawõtja! meelest. 

Ja juba hakkawad tuled metsa all kahwatama, puude 
latwus tõuseb hall ümarus ja koosolejaid waldad päikese» 
tõusu eelne tunne, kui üksikult ja salgataupa laiali halatakse 
minema. 

Suure töö algus on tehtud, esimene suurem samm Eesti 
sõjameeste ühenduse loomiseks wõera riigi sõjawäljal as> 
tutud, ja otse kui uuel elul sammub igaüks omale poole, 
täis ustu lootusrikkamasse tulewikku. 

Akwarium. 
.Poiss, sa oled ju wana tüütus ise!" ütles isand Meis. 

ner oma seitsmeaastasele pojale — sõna, mis tal ikka wälja 
libises, kui tal muudest põhjustest puudus tuli. 

Hansi Meisner puuris sellepeale oma mustade näppu» 
dega silmi ja jooksis huludes toast wälja, mille tagajärjeks 
oli, et elutoast etteheitlit ,,Aga Verthold. kuidas wõid sa 
ometi!" kõla». Meisnerite juures oli moodiks, et igakord, 
tui emand Liina Hansikest karistas, isand Meisner seda jä> 
medaks ülekohtuks luges; ümberpöördult oli emand Meis» 
ner wihane, kui isa tema wõsu juures midagi korratut 
leidis. 

Isand Meisner ei imestanud sellepärast sugugi, waid 
wastas kõige suurema rahuga: 

.ÜJlinu arwates on see tõeste liig palju, Hansile sünni» 
päewaks akcvariumi kinkida. Esiteks ei ole meil selle kastile 
parajat paika, — teiseks peab nende loomade eest ka hoolt 
kandma, ja et seda meie majas keegi ei tee, on enam kui 
kindel — kolmandaks maksab niisugune kastikene, kus loo» 
madel wähegi liikumise wõimalust olema peab, ikkagi hulga 
raha. Nii " 

.Jah, Hansil on tarwis ainult midagi soowida, kohe on 
sul tosin „kui'ss" ja „aga'ft" käepärast!" sähwas emand 
MeiSner nii terawalt, kui oleks ta keel fama teraw, kui 
fukanõel. millega ta praegu Hansi fuktasi nõelus. »Ma 
arwan, et fee tast wäga hästi sinu aktide pingile sünniks — 
loomatesi toidan juba.mina, ma usun, et nad nii paljunõud» 
likud ei ole kui sinu mops, kes ainult hakkliha sööb — ja 

mis tuludesse puutub noh, kui sa igapäew kaks siga» 
rit wähem suitsetad, siis on kuu jooksul kõik tasa!" 

Isand Meisner teadis harjumusest juba, et asjata on 
kahe wiimase punkti üle oma küljeluuga waielda. Ta Iep> 
pis siis ainult selle tähendusega, et tema akti pink zoologia 
aed ei ole, ja lisas juure, emand Liina tehtu, mida ta mitte 
tegemata ei wõi jätta. 

Enam Hansi mamma ei tahtnudki. 
Ta läks Ühel ilusal päewal hra Väkerlingi kauplusesse 

W. uulitsal, kus kõiksugu toalindude ja koerakookidega ja 
sesongi ajal ka konnade ja fisalikutega kaubeldi. 

Poodis olewad papogoid tegiwad põrgumüra, ning 
emand Meisner pidi hra Väckerlingiga enam käte kui teele 
abil rääkima. Sellest ka tuli, et, eht ta tüll ainult kolme 
loomatest oli soowinud, õhtul kastikene koju toodi, milles 
kolm konna, neli igawärwilist sisalikku ja üks weeufs lõbut» 
fesiwad. 

Isand Meisner tegi suured silmad ja neela», suurt 
kasti nähes, ainult suure waewaga midagi alla. 

Teatud kortsust emand MeiSneri ninajuurika peal nä» 
hes, arwas ta paremaks waikida, ta sai isegi sellega wai» 
mis, et omale kurwa näo tegi, kui wälja tuli, et kast akti 
pingile ei sündinud. 

Aga kudu nüüd temaga? 
Uuriwalt waatles emand Meisner mööbleid toas ja 

järsku ütles ta otsustawaid 
.Ma arwan, kõige parem paik kastile oleks sinu kirju-

tuslaual, Berthold." 
.Minu kir " 
.Nojah. Sa ei tööta siin ju peaaegu ilmaski. Kõige 

enam nädalas kord — ja siis on ju igakord wäike töö teda 
maha wõtta. Igatahes, kui fee sulle ei meeldi, siis peame 
lchtfalt ühe J/wa felle jaoks teha laskma. Muidugi nii ü»na 
odawa. * 

Isand Meisner pidi .tahtma," tal ei jäänud muud üle. 
Pilt aga, mida ta oma uue tirjamapi peäle wistas, ei kuu» 
lutanud head. 

Sünnipäewa hommik tuli ja Hansi oli, akwariumi nähes, 
üliõnnelik. Ainus, mis talle ei meeldinud, oli' et ta loo» 
makefi silitada ei faannd. Waewalt oli ta ühe silmapilgu 
üksinda, kui la ju klaaskasti kaant kergitas, et üht konna, 
kes wälja kippus, silitada... 

See rumal loomakene aga ei saanud silitamisest aru, ta 
ajas silmad punni, ja ühe wõimsa hüppega oli ta zu tolmu» 
lapi tarwis, sealt läks tee akna riimile ja edasi kapi õtsa. 

Heleda hulumisega teatas hansitene elutuppa, mi» fün» 
dinud oli. Kõlaw lõrwahoop, millega isa teda selle peale 
õnnistas, saatis mammakese niisugusesse ärewusesse, et ma» 
jaisa meelterahustamiseks sunnitud oli redelit tooma, et põ» 
genejat lapi otsast otsida. Kuna ta surmahirmus ülemisel 
pulgal hõljus ja emand Meisner all kõige õrnemates too» 
nides: .tule ometi, konnakene — ts ts ts — tule alla, ar» 
mäs loomakene1" meelitas, istus otsitaw sügawas rahus Ühe 
lehe peal ja rõemustas oma wabaduse üle. 

Alles järgmisel hommikul leidis teda tüdruk Minna aja» 
lehe mapist ja toimetas tema kasti tagasi, kusjuures ta mitte 
ei unustanud .jäleda looma üle" paar wähe wiisakat tä» 
hendusi teha. 

Eama päewa pealelõunat alles tuli emand Meisnerite 
meelde, et ta päris unustanud oli küsida, mida konnad söö» 
wad. 

.Kas sa, Verthold, mitte ei tea, millega neid toitma 
peab?" küsis ta oma mehelt. 

„5htst mina seda tean?* wastas fee külmalt ja keeras 
näo teisale. .Sa pead siin hra Bäckerlingi küsima." 

Emand Meisner reisis jälle Väkerlingi juure, kellel 
peäle kanarialindude nüüd ka kolm ahwi pensionis oliwad, 
ja awaldas ärritatult oma soowi. 

.Mis, konnad ei söö mitte?" hüüdis Bäkerling. .Jah, 
siis ole neil igatahes nälga mitte!" 

.E i , ma tahan teada, m i d a nad fsöwadV üürgas 
nüüd emand Meisner täie jõuga. 

.Ah sool Noh, kärpseid, kallis daam — karuseid!* 

.Kiirpseid V 
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Emand Liina latsus, et ta ruttu poest 
wälja sai. KärpseidI Kuna ta korter põhja 
poole, oli kärpseid sama wähe, kui wärs» 
leid mune talwel. Kuid mis fee lõil aitab. 
Konnad on kord olemas ja tahawad elada. 

Nüüd algas Meisnerite juures tärpse-
jaht, millest toit perekonna liikmed tegeli° 
kult osa wõtsiwad. Hansi määris tõik akna» 
ruudud, kiskus kardinad alla, tallas nädala 
jooksul kaks taldrekut, ühe piimakannu ja 
ühe wõitoast puruks. Minna taples, et leegi 
alati köögis ringi ronida, ja, tuttawate 
poole minnes, wõttis emand Meisner ikka 
tühja tikutoosi kaasa, et paar raswast piri» 
sejat kodu tuua. 

Kõige enam piinatud oli aga isand 
Meisner ise: wähesed olemas olewad kärpsed 
leidusiwad just tema töötoas ja muutusi-
wad harilikult lduna eel elawamaks. Kuna 
ta siis rahulikult fohwanurgas lamas, tuli 
Hansi salaja, saagiahne kui indianlane sõja» 
teel, ronis sohwaleeni peäle, lükkas paar 
tooli ümber ja tegi koledat kisa, kui tal 
saak käest ära libises. 

Teised klaaskasti elanikud oliwad palju 
hõlpsamalt rahuldatawad. Nad sõiwad 
jahutõukusi ning isand Meisner tellis neid 
kohe 300 tüktt walmis. Tagawaraks hoiti 
neid tappis, sinises karbis, jahude fees. — 

Laupäewa õhtul söödi Meisnerite juu» 
res, wana kombe järele, munal̂ ookisi. 

Hansi ortaB munataalifi ju terwe nä­
dala ja tuli la nüüd, loolist tulles, usta­
walt lööki. 

^Minna, kas nad ju walmis on?" 
Minna näis pahas tujus olewat, ta 

pomises midagi oma ette ja lüllas Hansi 
sõnalausumata ulsest wälja. 

Taldrek munaloolidega, suhkruga üle 
puistatult ja ühes õunamoosiga, ilmus 
lauale. Isuga hakkasiwad lõik tövle. 

Mõne minuti pärast pani isand Meis» 
ner noa ära, wõttis ühe koogitüki tahwli 
õtsa, nuusutas seda, waatles kahtlaselt ja 
raputas siis pead. 

„Ma ei tea, mulle näiwad tänased koo» 
gid nii iseäralikud, kas fa ei märka mi» 
dagi?" 

Harilikult oli oli emand Meisner nii-
suguste märkuste peale kolepahane, täna 
aga kõnelesiwad asjaolud liiga tema wastu. 

Ta nikutas sellepärast murelikult pead. 
„3a mul näib ka nii. Ma lölistan 

lohe Minnat." 
Minna ilmus, seadis end lohe laua 

ette wõitlufeseisukorda ja pahwatas enne 
kui keegi midagi ütelda sai: 

^Nendele munakookidele ei wõi ma 
midagi parata! Ma olen enese nendega ju 
mustaks wihastanud I See uus jahu ei fün-
dinud luhugi — see oli klompis ja tükikeisi 
täis — niisugusest jahust ei wõi ju keegi 
inimene häid koolisi küpsetada!" 

Emand Meisner raputas pead. 
„Ma ei ole ju wärsket jahu muretsenud! 

sis, Minna?" 
.Kappis — suures, sinises karbis —" Raginal kukkus 

isand Meisneri tool ümber, suurte silmadega hoidis ta laua» 
landist kinni. 

^Suures — sinises karbis taewas tule appi — 
seal — seal olid ju — jahutõugud sisalikkudele " 

Ta tahtis weel edasi kõneleda, aga üts wägewam wõim 
takistas teda. Taslurätil kõwaste suu ees, jooksis ta söö» 
matoast wälja. 

^Alfred, ma kardan kangeste, et sind maha lüüakse, kui sa õhtul minu 
juurest koju lähed." 

„Mis jaoks mind maha peaks löödama? Ega ma kontrrewolutsionär 
ei ole?" 

„Aga sul rahakottis on weel kolm ^kerenskit" l" 

Kus ta fei» 

Terwe päewa ja järgmise öö kannatas ta kõhukrampide 
käes ja laskis igasuguseid jämedust „ussikUpsetaja" wastu 

wälja libiseda, kes selle tdttu koha üles ütles. Alwariumi 
lubas ta kõige sisuga aknast wälja wisata. 

Wiimast lubadust ei täitnud ta küll mitte, läks aga järg» 
misel päewal Bülerlingi juure ja palus teda alwariumi ta» 
gasi wõtta. 

Herra Bäkerling kahetses elawalt, et ta, äri põhjusmõt» 
telest kinnipidades, midagi tagasi wõtta ei wõi. Lahkuse 
pärast tahta ta siiski nii palju wastu tulla, et kolme rubla» 
Iise kuumaksu eest alwariumi oma juure pensioni peale wd» 
tab, kuni jälle mõni asjaarmastaja teda omandab. 
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Kõige uuem sulide sead»». 

 

S u l i : ^Ah, te kuradi burshuid l — 
Wiin siia, — lell on lumme. 
Käed üles ja toast wälja. 
Üts õigus on olemas, ja fee on 
— relwireeridal" . Kikki". 

Isand Meisner näris huuli, kuid, mis aitas? Rsemus» 
tämä Pidi ta, et kärpse- ja konnapüllgist wabastatud sai. 

Munakookisi ei söödud Meisnerite juures sestsaadik aga 
ilmaski enam. Am. 

Igaüks omaette miMtsionär. 
(Õpetlik käsiraamat.) 

l . 
E e s t a w a. Käesolewa aja ootamatused, luri oma» 

woli ja wägiwald, mis nagu seitsmepealine madu meie 
igaühe ümber luurab, sundis meid rasketest oludest rõhu» 
lud, piinatud ja waewatud elanikule abiks astuma. 

Sellele järgnewas käsiraamatus juhatame lühidalt 
kõige käredamad omakaitse abinõud lätte. Meie läfiraa. 
moluga tutwunedes on igaühel hõlbus asi ^omaette mii» 
lilsionäriks" saada, ennast'ja oma perelonta tõigi meie 
aja kohutawuste eest kaitsta. Igaüks õpib osawalt ümber 
täima kõiksugu sõjariistadega, nii kui: mortiriga. Soome 
pussiga, õllepudeliga, ja muude moodsate ülesleidustega. 
Lõpuks juhatame abinõu, kudas rööwlit hõ bus ja waluta 
kihwtitada ja kudas ülepea ausa ja autu inimene wahel 
wahet teha. 

Nii siis, meie alustame, 
2. 

Kõigepealt peab inimene, kes otsustanud miilitsionä-
riks saada, oma teha tarastama; selleks foowitatalse en« 
naft ujumise ülikonda panna ja igapäew kord Balti wak« 
falist Wiljandi waksali jooksta, ja tagast. Sel kombel 
omandab terwe keha, ja ühtlasi ta waim, paenduwuse, 

" vO^T-T*'--' TE? 

Kui nädal olsä seda wiisi harjutatud, peab sõja. 
riistade muretsemise peale mõtlema. Hommikul, 
tui toitma hallad, minge Wene turule ja ostke 
seal neid kokku. Ainult waadake, et te midagi 
halwaks ei pea l Kõlbab kõll! Wõtke lõik üm-
bertehtud Saksa ja Jaapani PüZsio, sandarmi 
mõegad — lõite läheb tarwis. Ärge unustage, 
et te wõite iseennast ja oma perekonna peast ja» 
luni sõjariistu panna. 

Sõjariistu leatalie ennast nõnda, et rööwli 
hingeelu peale põrutawalt mõjuda.. . Kui te 
tugew olele, siis oa wowitaw wäikest suurtükki 
letiga taelas kanda, kõige parem — muidugi — 
laetud. Puusa lülge kinnitage mõek, kõhu peale 
kirwes ehk tammenui. . . Ühte lätte wõtke wana 
Greeka püstol, teise — õllepudel, siis minge sepa 
juure, kes teile soomusriided tulge neeb s. o. nii» 
sugused soomustatted, nagu soomusautomobilil. 

Sel kombel ei suuda ka raske suurtüki luu» 
lid ja pommid teile häda teha. . . 

Sõjariistadega, olgu nad missugust sorti 
tahes, peab hoolikalt harjutama. Teie lähete 
näituseks Uue turu peale wõi, weel parem Kaar» 
li kiriku juure, seate seal oma suurtüki üles ja 
lasete piki laia promenadi Peetri ausamma peale, 
mis Karju wärawas seisab; sihtida foowitatalse 
taabu pihta, isegi natuke madalamale. . . 

Siis tuleb järg püstoli kätte; seda laadi 
tuleriista jaoks walitakse pisut wähemad märgid, 
nagu: warblased, autogummid, üksikud sõnniku, 
hunilud ja muud niisugused mär Nauad. . , Olle» 
pudeliga ümberkäimiseks walige uulitfalaternad 
ja lööge osawate wisangutega nendes klaasid 
tatti; hea on la pudelist walgustatud akendesse 
pilduda. . . 

Mõegaga wõite promenadidel ja mägedel 
puid ja pintisi puruks raiuda; sel kombel edene» 
wad teie lihalsed imejõudsals ja teete ühtlasi 
waesematele linnaelaniludele head, neile prii 
põletispuid muretsedes. . . 

Tammenuia käima panemiseks soowitame elusaid 
märklaude. . . 

Siin teeme ajakohase märkuse, kudas ausat inimest 
autust ära tunda. Autu inimene on kõigepealt kahtlane. 
Tema riided torkawad kohe silma. Peas — lai ludumüts, 
autojuhi palitu, kaelas — mahakeeratud lrae; jalas — 
kalossid, silmade ees — prillid. Need on tähtsamad tun. 
demärgid. Kuid weel üks on: autu inimene waatab iga 
minur tagasi. . . 

Nüüd wõtame jälle jutulõnga üles. 
N>i siis, teie wõtate tammenuia kätte ja lähete roide* 

wikul luusima, pimedatesse uulitsatesse. Siin luurate au» 
tud inimesed wälja (ülemaljuhatatud tundemärkide järele) 
ja lõhestate tammenuia osawate hoopidega neil pealuud. 
Kui juba pisut harjunud olete, täib see üsna ruttu: põmm, 
lärts ja walmis. . . 

Kui rööwlit äralihwtitada tahate, wiige ta lähemasse 
söögisaali ja tellige tema jaoks odaw lõunasöök wiie ja 
poole rubla eest — 15 minutit peale niisugust lõunat su> 
reb rööwel (suure sõimamisega). 

See on, lühidalt totku wõetud, fee lõige tähtsam 
omakaitse jaoks, ja siin omandatud teadmiste waral wõi-
te lühilfe ajaga „omaette miilitsionärils" saada. 

Meie päewilt. 
„Noh, mis sõjast kuulda V 
.Mis tühja sealt kuulda, muudkui Moskwa kroonu 

peab Saratowi kroonuga fõda." 
»Ia meie nälgime!" 
,I«H, nii fee on, aga nemad surewad nälga." 
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..Waata Mihkel, kes käskis ennast sandiks teha, et lroo» 
««teenistusest pääseda. Nüüd kahetsed weel."' 

«Miks ma ei peaks kahetsema l Näe Mülkaaugu Juhan, 
ei mõistnud teine lugeda ega tähtegi omast nimest teha, aga 
waata nüüd, muudkui waliti üle terwe polju Ulemlindra» 
Irts." 

* 
.Oled fina aga . . . Teist kuud abielus, ja juba mo» 

kad torus. Mis sul kipitab?* 
.Küll sul enesel kipitama hakkab, fui kalossi tšekid pu» 

hadeks kätte saad, ja ega neidki rohkem päewas auta, kui 
pool naela hinge peäle? Ütle, mis pudru sa neist keeta 
mõistad?" 

„Ega neid siis keetmiseks anta?" 
,Aga tšekid antakse ju ikka söömiseks." 

* 
„Ei tea mis need sakslased ka Saaremaal teewad?" 
„Mida siis, niisama, peawad oma kroonu wastu sõda, 

targimad tšekkidega hambaid ja teedawad .Prowodniku" 
gummikalossi suppi." 

„<5a ütled, et omatehtud ^wäikest põllumeest" juba jälle 
wiielise wõrd on kergitatud." 

.Täna õnne, kui sellega lepiwad, sest Juhkentali põle-
mise juures saiwad neli todu»käfipiirituse wabrikut hukka." 

,Nc> waal' kus lops, ja õtse tallide pühade eel I" 

„Mis sa lorised — .Tuhanded lõpetasiwad oma elu," 
siis oleks pool Tallinna pidanud maha põlema." 

„<5ii* oleks miljonid õtsa saanud." 
.Kuule, sul puudub seal peakolus paar kruwi, — kel» 

lebeft fa siis õieti räägib?" 
.Lutikatest." 

.Tere Madis. Kus wooris siis sina käisid, et köied ja 
ahelad kaasas?" 

..Olin hullu Andrest Rannakülasse lüütimas, määrati 
teine sinna kommisfariks, wõi tont teab mis aklutandiks." 

* 
,0a sellega üks wletius. Kurat wõtku seda kirjutamist!" 
,Sul alati häda. Mis sa jorised?" 
„Eul hea ütelda — jorised I Kirjuta sina oma nimi pa» 

beritele alla, kui sa lirjatähtegi ei tunne!" 

„Nüüd on see ometi tõeks läinud." 
.Mis asi?" 
.Noh. et üüri ei pruugi maksta. Pearahast oleme priid 

ja iga lapsele weel maalapp. Kui nüüd weel õli ja fuhkurt 
ka saoks siis, siis —" 

„Mis siis?" 
..Siis wõiks juba uskuda, et enne surma omale mehe 

ja lastele papa saaks." 
* 

.Noh Juss, mis sa tõlgendad ristiinimeste secs, nina 
püsti kui parunil." 

.Seda ma wõin." 

.Kas ful lubakiri on?" 
„(£!. Aga nad ütlewad, et ma burfhui olen." 

Tixi . 

Ikka kolm toitu korraga. 
K a k s e n d i s e j a ü k s p r a g u f e a j a s ö ö g i s e d e l . 

E n n e s õ d a . 
H o m m i k u l : Kali, leib ja silgud. 
L õ u n a k s : Silgud, kali ja leib. 
Õ h t u k s : Leib, silgud ja kali. 

S õ j a a j a l . 
(Siin peab tähendama, et söömisega liiale mindi.) 
H o m m i k u l , tööle minnes, juhtus esimesena leiwa-

• l i n id 

wanker sulle wastu. Waewalt olid saanud wähe wärsket 
leiwalõhna sisse hingata, tui juba piimapudelite woor su 
silmade ette kerkis, lust ka ahnelt ühe pudeli janu tustutu-
feks, mõttekujutuse kaasabil, tühjendasid. 

L õ u n a l e t u l l e s jõid kõige lähemast torust 
Ülemiste järwe kala puljongi. Kõndisid siis worstipoe akna 
alla ja kugistasid wereläklisi ja mitmet seltsi worstisi, nii 
et wals rebenes ja sa rihma paar auku koomale pidid pin-
gutama. Magusaks roaks neelatasid mõned wahukoogid, 
pagari akna taga seistes, ahnelt alla. Ja, et jutt tee ääres 
endistel aegadel kõrts oli olnud, sattusid tahtmata mõne 
õlle>wõi mõdupudeli korgi üle astuma, ja lõuna oligi pee-
tud. 

Õ h t u l läksid politsei walwuse all waikselt kodu. selt-
simehele seletades, et täna õhtul enam süüa ei tohi. Sest 
kaks lahkamit olid oma kerele annud, kolmandama jaoks ei 
ulatanud -enam palk. 

* 
N ü ü d a ga. see on praegusel toiburikkal ajal, on 

ühine söögisedel kõikidel ja see söögisedel trumpab kõik tei­
sed tema eel olnud sedelid üle. 

H o m m i k u l kerid ennast woodist waljo, sügod oha» 
tes. lülmas, pim«da« toes oma tõ'wologist ja otsid salaja 
hiilides (tuipanter) oma leiwatsekid üles. nuusutad neid, aaa 
leiwa lõhna ei tunne. Kuulatad . . . Kuuled, kuidas nacb» 
ritoas obielurahwas wargselt omawahel lastepiima tfelki» 
d:st räägib ja tahtmata tunned sa kaasa. 

L õ u n a a j a l teed suure ring', et kordki päewas l i -
hakarnist mööda minna ja seda toredat ehitust imestada, 
nuusutad täie ahnusega tema raswoga määritud ukse käe» 
pidemeid ja ruttad edasi, et mõnda.Wlrls voe" silti leida, 
kus peäl e nnemalt oli kirjutatud: Sinki, heringat, 
manti jne. 

Õ h t u l , siis on juba lcbufam Ja sa ei tunne enese 
sisemust enam tühjuse käes waewlemot. Sa lähed „Sa> 
bade huwitasate" kook olekule ja kuulod wargselt, kui keegi 
tarbeainete büroo teadaandeid ette weerib. Neid kuuldes 
wõid ennoft kui ahw rõmustada ja suu kaudu weewooluse 
saada, mis sind, kodus woodis ollee, weel togont järele mui> 
nasjutulife unenägude riiki kannab — lõili seda unusta» 
des, mida püha kiri ,lõhu orjuseks" nimetab. 
27. XI. 1917. — Tilclc-tak— 

K o o l i õp. (usuõpet. tunnis): „Mltu käsku andis 
Jehowa Siinai mäel?" 

L e p i k u M a r t : .Kaks" (kolmas ja neljas kail) 
K o o l i õ p.: „Aga mis asjamehed need kaheksa siis on?" 
Lepiku M a r t : „ Keelud". 

K o o l i õ p e t . (usuõpet. tunnis, kuuendat käsku fele» 
t a t e s ) : . . . ja mees ja naine on üks liha ja üks weri.. .-

T i i g i m ä e T õ n t s (wahele segades): ,/po^e mitte 
üks weri." 

K o o l i õ p e t . : .Kuidas, ei ole?" 
T i i g i m ä e T õ n t s : „3*h, minu ema luges isa 

prillidega, tegi oma silmadele wiga,' nüüd aga arst üt'es, 
et ema olels pidanud o m a were läre e prillid ostma." 

M õ i s t a t u s Kall kui radital - demokratlane, ahne 
tui anarhist, ablas kui kino publikum, käib wiltu kui tlaari 
walttsus. (§>unt). Sasfa. 

«?'« Matsi ffttfftttistt (174.) tmrnmn Unulb 
16. detsembril 
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Tühi jutt-
Motto: Toiduainetest 

meil napp', lõ» 
hul ette pane 
Napp. Trk. 

Tühi jutt. mis Tallinnas 
kajab. 

Et meid nälg nüüd taga ajab 
Wõtma, retwirerima, 
Wargile ja rüüstama, 
Et saaks toita kuiwand tvhtu, 
Kas wõi sii se a'u da põhku. 

Meil on kõiki, kõiki küllalt. 
Kui sa 'i usu, küsi tiblalt, 
Kes tõik siia tilguwad, 
Kaewilutest roniwad. 
Et siin ennast nuumata, 
Seks — et pärast nälgida. 

Juhtub, et sul tõeste häda, 
Tolduhaifuft tühi tuba. 
Siis wõid Kerenskitega 
Tohtri juure sibada. 
See sul kirjutab retsepti: 
Suurest poest antaks kõiki. 
Mis su süda ihaldab, 
Hinge, kohtu turrutah. 

J a kui tahad leiba saada, 
04 , tangu, ehk ka soola. 
Pead sa tutwust tegema 
Maa» ja meremäega. 
Siis ful puudust iial pole. 
Tulgu näljatont, tui kole. 
Sa saad alttäe maksuga 
Intendantftwo lubaga 
Nonaiwiisi toidumooma, 
Nahka, rauda ja ka wiina. 
Siis wõid teistelegi müüa 
Ja ka ennast raswa süüa. 

Ja lehtedes, seal liita saad, 
^rahwa kasuks ohwerdab!" 
27 Xl 1917. H. Vx. 

—O— 

U u s Eest i keel T a l l i n n a 
t u r u l . 

O s t j a — m ü ü j a . 
* 

.Kas poole sea wiisi saab 
odawamalt?" 

..Missuguse poole sa e n e> 
s e st odawamalt annad?* 

* 
^See ani on wana, haiseb 

juba!" 
«Kas sa ise ei haise?" 

^Ma tahtsin 10 muna, siin 9." 
,Pean ma ise sulle seda 

ühte munema hakkama? Sa 
näed ju, et kõrw tühi on." 

 

 

N o o r i k : Wõid sa minu soowi minu silmadest wälja 
lugeda?" 

M e e s : .Oh, kallim, wiimase nelja kuu jooksul olen ma 
juba neli kübarat ja kaheksa kleiti sinu silmadest wälja lugenud." 

„Andle mulle neid sealt, need siin on ussidest äraaetud." 
„Sa ise oled ussidest äraaetud." 

.Mis fee kana maksab?" 
„Naha." 
. M a tahaks teada, kui palju?" 
„No, kui palju sa ise matsad?" 

.Seda rebitud raha ma wastu ei wõw, lubage üks teine." 
„Uhed keiZrahad lõi'!, kui sa seda ei taha, tee uus!" 

* 
.Müüjal ei kõlba niiwiisi rääkida." 

.Aga kas ostjal kõlbab? — Kuradi burfhui — ma sulle 
näitan — kõlbab . .!" —Kikki— 

Elu»olu Kaukasias. 
S o l d a t (teisele): „Kas tead, homme läheb meie polk 

Väerinnalt ära tshetsemsi rahustama." 
T e i n e s o l d a t : .See on halb lugu." 
Es im. so l d.: .Kudas n i i?" 
T e i n e f o l d.: .Asi on järgmine: kui tshelsen sinu maha 

laseb, et ole midagi; lased sina aga tfhetseni maha, pead 
selle eest wastutama!" 
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Antirewolutsioniline koosolek Jaani kirikus. 
(Tõeste sündinud lugu). 

Kottpimedal talweõhtul sammusid neli rewolutsioni komi» 
tee liiget läbi Unna. Koik olid wäsinud suurest tööst, ndu» 
pidamistest ja kawatfustest. Kõikide meeled olid ärewil, sest 
toona wõeti hulk wasturewolutsionärisi kinni, ja kes teadis, 
kui palju neid weel kinniwõtmata wõis olla. 

Mehed jõudsid Jaani kiriku kohale. Imelik. Mis see 
oli? Kirikutornis põles tuluke. Oli see wiirastus wõi 
tõelikkus? 

Mehed jäid seisma üks sõnas: 
„Kas sa ei näe, kuis keegi kirikus wehtleb?" 
Teised waatasid. 
Tõega, walgustatud kirikus wehkles leegi ägedalt kätega. 
Üks ütles: 
.On wõimata, et õpetaja nõnda hilja jutlust peab." 
Teine: 
„Ma ei usu, et ta jutluse ajal nagu tuuleweski wehiks." 
Kolmas: 
„<5ee on ju Eesti polgu ohwitser, kes teistele jutlust 

peab." 
Neljas: 
^ Ia kui ägedalt weel!" 
Asi näis kahtlane olewat. Kas ei lawatfetud wastu» 

rewolutsioni? Kas ei lawatfetud rewolutsioni komiteed 
lajale ajada? 

Peeti nõu. Mis teha? Jõuti otsusele, et üks wahti 
jääb pidama, kuna teised soldatist ja punasekaardewäelasi 
abiks kutsuwad, et kirikut sisse piirata ja wcsturewolutsio» 
narist wangi wõtta. 

Nit ka tehti: üks jäl wahti pidama, teised läksid abi-
wäe järele. 

Saladuslik koosolek kestis aga edasi. Ikka ägedamalt 
wehkis lõnelew Eesti ohwitser. 

Wiimaks jõudis abiwägi kohale. Root soldatist ja 200 
punaselaardewäelast piirasid kiriku sisse. 

üks rewolutsionilomitee liige põrutas kiriku ukse pihta. 
Seest küsiti: 
«Kes on?" 
Wäljast wastati: 
^Wabariigi rewolutsioni komitee nimel on feesolejad 

meie wangid. Ke^ wastu hakkab, lastakse maha." 
Seest kuuldus: 
..Kohe annan sellest koorijuhatajale teada." 
Wäljast küsiti lõheledes: 
,Kuidas. . . Koorijuhatajale? Mis te selle märgu­

sõna all mõtlete?" 
Seest wastati: 
,Meil on täna lauluproow. Harjutusel on oratorium 

^Paulus". Lauljaid juhatab muidugi koorijuhataja." 
* * 

Kui Jaani kiriku lauljad ühes koorijuhatajaga kirikust 
wälja astusid, et end wangi anda, ei olnud kiriku ümber 
ainustki wangiwõtjat. 

Kas kartsid nad, et Jaani kiriku lauljad sõjariistadega 
wastu hakkawad, wõi. . . 

Kah, töö, mis üle föu käib. 
Teeme siinkohal meeletuletuse wanast, üleelatud ajast, 

nii ajawiiteks, ainult lõbuks. 
Üks rahwa jutt räägib nõnka: 
Nikolai aegne tsensori amet oli küll kerge, aga sellest 

hoolimata leidus tfensora, kes oma ülesannetega walmis 
ei saanud. Üts täbaramatest ülesannetest oli. Eesti raa-
matuse pealkirjast Wene keelde tõlkida. 

Ühe jutu järele elanud kuskil 3>iius wõi Saares 
Ungru trahw (Ungern-Sternberg) ja tema elukoha lähedal 
meres leidunnd hädaohtlik i g a w e n e rähk. mis mere» 
lõitjatele tubliste peawalu teinud. See igawene rabk 
ning krahw Ungern-Sternberg olid rahwasuus ilusaks 
muinasjutuks põimunud. 

Muinasjutt anti raamatuna wälja. . J u t t U n g r u 
t r a h wist ja i g a w efest r ahus t . " Et lugu parajaste 
sõja ajal sündis, siis on loomulik, et tsensor, kes rac matu 
sisu ei teadnud, ka tema nimest jagu ei saanud, ja ar-
was, et objekt, millest raamatus jutt, mitte „igawlne 
raht" ei ole, waid.igawene rahu". ,Nahuküstmu,est" n 
weel iseäranis „igawesest rahust" Nitolai ajal kirjutada ei 
tohtinud. 

Seda asjalugu arwesse wõttes, tollis tsensor raamatu 
pealkirja nii: .BeHrepcirifi rpachi, n cKa3Ka o B-feHHOM-b 
MHpt" (Ungria krahw ja jutt igawesest rahust, s. o, sõja 
lõpust). 

Edasi ei räägi see rahwajutt enam midagi. 
Aga rahwajutus on — kuigi ta ta wale peaks olema 

— ometi oma jagu tõtt. Sain seda ise kord tunda. 
Pidasin tsensoriga tükk aega nõu, kudas tuleks Wene 

keelde tõlkida: .Eessaare Aadu. N ä ä s t a<a l u s e d." 
Mõtlesime nii ja teisiti. Isegi seda arutasime, mis­

sugusest r ä ä s t a s t siin jutt peaks olema. Esialgu tõlkisi, 
me nii: «Pascra-ajiyceÄ-b. Märra KHpbHCTycb" Pärast 
aga, kui mõtlemiseks rohkem aega oli kulunud, tegime üm» 
ber: „33ccaape Aa/iy. FIOÄTJ KpoBJieü." 

Wõib olla, jäigi lõpulikult nii. Otsuse täidesaatmisest 
ma osa ei wõtnud. —dp— 

Kaks sõpra. 
.Tere jumalime, Sooääre Mats! Kust fa nõnda hilisel 

ajal tuled?" 
„Ära küsi. Kupu Karla, on isegi meel paha. Käisin Pär> 

nus toitluskomiteea tuleõli saamas." 
„Said Mats? Ka mina olen kõik selle sügise pimedas! 

Eila õhtu söögilauas falwas Liisa pimedas Juku nina ot» 
sast tüki ära. Küll on sellega päris tegu! Meil palju prus» 
fakaid. ei wõi näha, söö nad kas tõik ära." 

„Ei Karla, söö weel prussakaid edasi! Ei need herrad 
anna õli ühti. Ainalt siis faad 1 naela õli, kui wiid puu­
da wilja." 

.Küll on aeg l Õli ei anta raha eest, aga Pärnu jõe 
wett müüwad küll 55 kop. nael. Nagu detsembrikuu 
tshekisuhlruga lugu oli. Ma tõin 3 naela. Enne aga, tui 
koju jõudsin, oli ainult Iibe kott: lõik ära sulanud l Ime 
nüüd kotti kui tahadl* 

»!t »ll i i tellimiste wastuwõtmine 1918. a. peäle awatud. 
Tellimise hind kättesaatmisega aastas 14 rbl., 6 kuu eest 8 
rbl., 3 kuu eest 4 rbl. 1 kuu eest 1 r. 40 k. Toimetusest ise 

f f ' • ^ ^ V J V 4 ^ f l l f | l ära wiies: aa&ta$ 12 rbl., 6 kuu eest 6 r. 50 k.,3 kuu eest 
3 rbl. 50 k. Ilmub iga laupäew. Adressi muutmise eest 50 kop. Adressi muutmisel ja tellimise uuen-
damisel palume senist adressi nr. teatada Tellimistega palume rutata, sest adresside trükkimine wõtab aega. 

: Toimetus ja talitus: : 
Harju ja Nüütli uulitsa nurgal nr. 46/15 Tallinnas, „Teaduse" raamatukaupluses. 
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Raske ülesanne. 

 

A s u t a w l o g u : 
uue Wenemaa looma? V 

,@i muud lm waremed ja riismed: Ja sellest pean ma 

Onneaeg. 
O.meaeg po'e praegu Ütsi ärimeestel, sahkerdajatel ia 

muil sarnastel kulrukaswatajatel, waid weel ühel l ihi l, 
teda me seni täitsa silmade wahele jätnud, see on — meie 
armastusetirjate kirjuta.ad ehk armast jad. Täitsa meelt 
äraheitmas olid need olewufeo mõni aeg enne seda suurt 
ilmasõda; sest oma südame tsaarinnal" Kallisliwils, 
Taewamannats, Kullatükis ja weel mitmeks muuks nime» 
tamme lats siiski liig igapäewaseks, kuid ajutesed, justkui 
kiuste, ta midagi muud hingeiilendawat, füdantfütitawat 
wälia mõtelda et mõistnud. I a tagajärg oli — lir.asaajad 
lugesid kirje aigutades, see aga oma korda lähindas kirja» 
kirjutajaid tataftroflle. . . Kuid — mida suurem häda, 
sepa lähemal abi — nii la siin: ootamata, otse alt i awa» 
nes allikas, tust arwamata hulk paljutähendawaid, tõrge, 
hinnalisi ja tõdistawaid lirjapealtirje wälja woolab (öead 
meeles pidama, et mõni mõnus sõna kirja algul eelpool 
nim. lugejat sedawõrd hüpnotiseerib, et tale sisu üsna 
„ülstastsit" on); ja see allit awanes Saiamaa raudse 
rusika raksatusel, mille eest nüüd muidugi need isesorti 
õnne^apsed ^kadakatele" kaasa lisawad, et ^Deutshland ist 

über alles!" Nei l oli nüüd, mis nad himustanud — hea 
togu igatsetud kirja pealtirje, nagu: ^Õliwärwi Ki lda!" 
„Saiajahu Juhan!" „Musta'eiwa Mmm!" „Suhtru Selma!" 
„Põ!et»spuu Pau l i l " „Saapa Salme!" jne. Taewataadike! 
sedasuguft suurt ^komplimenti" kuuldes lvguwad kõrwad 
juba gipstujulgi, saadik siis üht tundelist luustlihast inimest 
rüälida. . . 

I a — a, nii need asjad siin patuses maailmas on — 
ühel nutt, teisel naer. Sa^sa. 

Meie ajal. 
^Wabandage, neiukene, mul näib teie nägu õige tut« 

taw olema." 
.Mina olen teid ka nagu kusagil näinud . . . Pidage! 

Kas teie mitte herra Tõlpmolt Mardifandi uulitsast ei ole?" 
,Olen." 
^Mina olen ju teie juures juba aasta aega teenijaks. 
^Kudas ma siis teid weel ei tunnud? I" 
„ M a olen ju päewad läbi sabades." 

Prz. 

* *« ,« , *» fcetrn«Ui« %%U\ Smfra. « t « « « « , ' , um, t « f teati. « i f tM te *» »«e«d»l«* linast»». 
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